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Answers 

Unit 9: Comment on traite les criminels 
9.1 La prison, ça marche? 

Starter 

1a 
Open ended 

1b 
Open ended 

Reading text and exercises 

2a 
1 la population carcérale 
2 un détenu 
3 une cellule 
4 un homicide volontaire 
5 l’escroquerie 

6 les stupéfiants 
7 un délit 
8 le sursis 
9 s’accorder 
10 les forces de sécurité 

2b 
The true statements are 1, 3, 5, 6, 8 

2c 
2 Plus de neuf prisonniers sur dix sont des hommes 
4 Ce n’est pas la majorité – C’est presque la moitié 
7 Ce n’est pas plus sévère – C’est moins sévère 

Grammar box 

Les cas d’inversion du sujet et du verbe (H19) 
1 nous dit-on ‒ we are told 

peut-être devrions nous aussi considérer ‒ maybe we should also consider 
pensent certains ‒ some people think 
encore faudrait-il que les juges s’accordent ‒ still the judges should agree 
paraît-il ‒ it seems 

2 il a dit = a-t-il dit 
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Grammar exercise 

3 
1 Encore est-il nécessaire que… 
2 Toujours est-il que… 
3 Aussi les joueurs et les administrateurs se trouvent-ils … 
4 Rarement, les autorités peuvent-elles … 
5 Peut-être l’amélioration est-elle due… 
6 Du moins pouvons-nous travailler… 
7 … a-t-elle demandé. 
8 En vain notre entraîneur a-t-il essayé … 

Listening passage and exercises 

4a 
1 c 
2 f 

3 a 
4 e 

5 d 
6 g 

7 b 

4b 
Need to include the following points: 
1 De protéger le public et aussi de punir le criminel 
2 Parce qu’ils partagent des espaces confinés et peuvent avoir une mauvaise influence les 

uns sur les autres 
3 Les statistiques indiquent que, en ce qui concerne le récidivisme, il y a vingt pour cent de 

différence entre les criminels qui sont suivis et ceux qui ne le sont pas 
4 Construire des prisons et mettre en place des programmes de réinsertion 

Translation task 

5 
Sample translation 

Les prisons existent pour protéger le public d’individus dangereux. Cependant, comme le dit 
Monsieur Rival, garder les criminels ensemble dans un espace confiné n’est pas une bonne 
idée. Le système carcéral pourrait être plus efficace et le taux de récidivisme meilleur si 
tous les prisonniers qui ont été remis en liberté étaient suivis. Peut-être le gouvernement 
devrait-il dépenser plus d’argent en améliorant le système actuel. 

Speaking 

6 
Open ended 
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9.2 Perspectives sur la criminalité 

Starter 

1a 
Open ended 

1b 
Open ended 

Reading text and exercises 

2a 
a s’accrocher 
b la privation de liberté 
c le droit chemin 
d tenir à 

e un programme 
f le manque 
g la dissuasion 

2b 
1 H 
2 R 

3 E 
4 H 

5 G 
6 M 

7 E 
8 M 

Grammar box 

Present subjunctive (H15) 
1 quelque chose à quoi ils puissent s’accrocher ‒ something they can hang on to 
2 quelque chose qui en vaille la peine ‒ something worthwhile 
3 il faut qu’on s’assure ‒ we have to ensure 
4 il semblerait que la prison ne soit pas un moyen ‒ it would seem that prison is not a means 
5 il faut qu’on se focalise ‒ we have to focus 
6 ce qu’il faudrait qu’on fasse ‒ what we would need to do 
7 il faut qu’on ait un plan d’action ‒ we have to have an action plan 
8 il est essentiel qu’à leur libération, les services sociaux les suivent ‒ it is essential that, 

when they are released, social services follow them up 
9 et les encouragent ‒ and encourage them 

Grammar exercise 

3 
1 fasse, respections 
2 agisse, réussisse 
3 dépende, comprenne 
4 soit, essayions 

5 connaisse, fassent 
6 commette, puisse 
7 ayons, puissions 
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Listening passage and exercises 

4a 
1 a female listener 
2 a burglary 
3 red-handed 
4 a barrister 

5 extenuating/mitigating circumstances 
6 to repair the damage 
7 to pay a sum of money 
8 to not hold water 

4b 
L: 4, 6, 7 

R: 1, 3 

A: 2, 5, 8 

Translation task 

5 
Sample translation 

Crime in France 
Laws are passed by the government and everyone has a part to play in respect of their 
implementation. The part that the judicial system plays is to give a punishment which is 
proportionate to the crime. Once guilt has been established, the judge decides on the way 
in which the accused will have to pay his debt to society. It is essential that the judge’s 
attitude be impartial towards the accused, restorative for the victim and punitive for the 
guilty party. 
Everyone worries about the increasing crime rate. Has the system become too lax? 
It may be that we need to punish those who get caught red-handed more severely. Maybe 
if we did, they would not do it again. The legal system is too soft. A good barrister will 
always find extenuating circumstances and the magistrate often takes them too much into 
account. 

Writing 

6 
Open ended 
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9.3 Prévention, réhabilitation et réinsertion 

Starter 

1 
Open ended 

Reading text and exercises 
Magazine article written by a lawyer who specialises in defending juvenile offenders about 
offenders, some of the issues that may push them into offending and some of the factors that 
may help them to avoid offending. After the Stratégie has been reviewed, students could come 
back to the reading passage and find and translate three complex sentences. Pairs could then 
compare the sentences they have chosen and discuss their analysis. 

2a 
1 des accointances peu 

recommandables 
2 à la discrétion de quelqu’un 
3 quelqu’un d’autre 
4 se promener sans but précis 

5 un enfant 
6 enseigner 
7 effectuer la peine à laquelle on a été 

condamné 
8 abandonner, quitter 

2b 
1 c 2 g 3 f 4 a 5 d 

Grammar box 

Perfect subjunctive (H15.3) 
1 Il se pourrait qu’on ait trouvé des solutions ‒ We might have found solutions. 
2 Il se pourrait que ces parents aient été coupables de négligence ‒ These parents might 

have been guilty of negligence. 
3 Peuvent-ils être certains que leurs enfants soient allés à l’école? ‒ Can they be certain that 

their children went to school? 
4 Il est essentiel qu’un plan de réinsertion soit mis en place ‒ It is essential that a plan for 

reinsertion be put in place. 
5 et qu’il soit appliqué avec soin ‒ and that it is implemented carefully. 
6 Il faut qu’il soit suivi ‒ It has to be followed up. 

Grammar exercise 

3 
1 h 
2 g 

3 d 
4 f 

5 c 
6 b 

7 e 
8 a 
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Listening passage and exercises 

4a 
1 la majorité pénale 
2 s’en chargent 
3 travail d’intérêt général 
4 payer leur dette 

5 plus en plus 
6 l’efficacité du système de prévention 

criminelle 

4b 
1 parce que les jeunes sont tous différents et certains ont conscience de leurs actes plus tôt 

que d’autres 
2 des mesures éducatives, des traitements médicaux et psychologiques, des solutions de 

formation professionnelle, des institutions en milieu fermé et le travail d’intérêt général. De 
réparer le mal fait à la société 

3 L’agression sexuelle, le vol, la violence en bande organisée, la destruction des biens 
publics, l’usage et le trafic des drogues 

4 Parce qu’en dépit de toutes ces mesures, la délinquance juvénile reste en hausse 
5 Individual response 

Translation task 

4c 
Sample translation 

La loi dit que pourvu que vous ayez compris que vous avez commis un délit, vous en êtes 
légalement responsable, quel que soit votre âge. Les jeunes délinquants sont rarement 
condamnés à une peine de prison, à moins que leur crime ait été très grave. Certains juges 
ne sont pas sûrs que les programmes de réinsertion et de réhabilitation soient la meilleure 
solution au problème de la délinquance juvénile. En tant que punition, ils préfèrent donner 
une période de travail d’intérêt général. 

Strategy task 

5 
La loi dit que pourvu que vous ayez compris (subjunctive perfect of an irregular verb) que vous 
avez commis un délit, vous en êtes légalement responsable, quel que soit (present subjunctive 
of an irregular verb) votre âge. Les jeunes délinquants sont rarement condamnés à une peine 
de prison, à moins que leur crime ait été (subjunctive perfect of an irregular verb) très grave. 
Certains juges ne sont pas sûrs que les programmes de réinsertion et de réhabilitation soient 
(present subjunctive of an irregular verb) la meilleure solution au problème de la délinquance 
juvénile. En tant que punition, ils préfèrent donner une période de travail d’intérêt général. 

Speaking 

6 
Open ended 


